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Am i már nehezebb

S arra il tá b o rn o k  (Afackensenhez) : Kó-kérem, ha nem ha-hagy nyugton, mindjárt le . . .  let. . .  letartóztatom !
i



B O R SSZEM  JA N K Ó 1 9 1 0  ja n u á r  9

Mikor a népek gyászban ültek,
Uj istent esdett hő imájok 
És könnyek szöktek szolga-szembe: 
A Gyermek-istent Bethlehembe 
Jöttek imádni szent királyok*

Vízkeresztre
Előkelő akkor se volt már 
Az istálló s a falttvége ; 
Cigányosan állt, roskadottan, 
De angyalok daloltak ottan, 
Mert benne született a Béke*

Gyilkos perbe szálltak a népek 
S a kard lett ö kemény birájok* 
A földnek gyászos, bús a képe ; 
Falusi kunyhók rejtekébe 
Tekintsetek most, oh királyok!

Mondják, csillag vezette őket: 
Szép csillag támadt fönn az égen, 
Áldott utat mutatva szállott,
Míg végül tündöklőn megállóit 
A bethlehemi faluvégen*

A Béke akkor földre szállott;
Föl is feszitették keresztre!
Kibújt a sátán a pokolból 
S a harc, a rossz még jobban tombol 
Könnyet fakasztva, vért eresztve*

Csillag ma nem támad felettök 
És angyalok sem énekelnek*
Az örömnek ajtaí zárvák:
Gyászos anyák, özvegyek, árvák 
Könnyel feküsznek, könnyel kelnek*

Istállók, kunyhók küszöbére 
Borul a nép, reménye-vesztve*
Oh, hol késel, békével áldó 
Szép Gyermek-isten, várt Megváltó? 
Miért nem szállsz le Vízkeresztre ?

Nem átokra, csupán imára 
Nyilik ma fáradt szavú szájok * * * 
Tán támad csillag még az égen 
S az elhagyatott faluvégen , 
Megjelennek majd a királyok*

Ami tilos
Az ántánt kétszázhetvenezer katonával rakta meg 

és erődítménnyé alakította át Szalonikit. Mikor ez meg­
volt, jött néhány német repülőgép és bombázni kezdte 
a francia-angol tábort. Az ántánt parancsnoka most el­
rendelte a központi hatalmak konzulainak letartóztatását, 
mondván: mégsem járja, hog)A őket bombázni merik, 
Ez ellenséges cselekedet. Akárcsak a félénk baka, aki 
rákiáltott az ellenségre : Hé, ne lőjjetek ide, hát nem 
látjátok, hogy itt emberek vannak?

--------O--------

A ta rta lé k k ó rh á z b a n

— Miért állsz itt fegyverben ?
— Alássan jelentem ezredorvos úrnak, beteg vagyok 

és a főorvos úr azt parancsolta, hogy egy hétig őrizzem 
az ágyat.

A szalon ik ii hősök
Sarrail. — Ki tartóztatja le a szalonikii német 

konzult ?
A francia. — Én ! Én !
Sarrail. — Hát az osztrák-magyar és a török 

konzult ?
Az angol. — Én ! Én !
Sarrail. — Hát a bolgár konzult?
A szeri. — Én ! Én !
Sarrail. — És ki tartóztatja fel az előnyomuló 

ellenséges csapatokat?
A francia, az angol és a szerb (oldalbalökik az 

eddig hallgató olaszt) : Na szólj mán te is, te bibás !
o

K ijá tszás
— Hm, hm, a gázzal is spó­

rolni kell.
— Én nem spórolok vele.
— És a villanyvilágítással is.
— Azzal se spórolok.
— De ha muszáj !
—- Nekem nem muszáj. Én 

megmutatom. Én azért se spóro­
lok. Nekem ne parancsolgas­
sanak ! Engem hagyjanak békén ! 
Én petróleummal világitok.

— Vájjon tényleg a Persia fenékbe-
fúrása miatt hagyta-e abba Wilson a
nászutját ?
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Londoniban hej .. . Vértes rajza

— Kitört a háború ! Behozták az általános védkötelezettséget !
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Spic3tg Ic3ig Ü3letei a fööŐ3éhben
Negyedik hete hasalt födözékében Mokány 

Bérezi százada a híres Isonzo-íronton. A taljánok 
elunták a dolgot, csöndben majszolták a makarónit, 
Mucsa hősei meg buzgón eregették hazafelé a 
sóhajokat, amikből alig pár méterre fölebb, odafent 
cifra felhők kerekedtek.

— No iszen, — jegyezte meg szivarszopóka- 
végről az idősebbik Pipa-fiú — mink ugyancsak gon­
doskodunk rúla, hogy odahaza esső legyen, mer 
hogy ez a sok sóhajtás Mucsa fölé száll, ojjan bizo­
nyos, mint az, hogy kendnek, Iczig szomszéd, ott 
van több, ahun nem kéne, ott meg kevesebb, ahun 
ippeg kéne.

— Hol von énnekem tübb? — kérdezte Iczig 
szomszéd, ama nevezetes Spiczig Iczig.

— Hát az eszibe, szomszéd.
Spiczig Iczig bölcsen mosolygott:
— A kevesebbrül ne beszéljünk. De mondjunk, 

hód nekem sakugyan, igozábo tübb von idefünt. Nű, 
nát akkor mért nem biztosit magátul oz élet, ked­
ves Pipa szamszéd?

Az öreg népfölkelő a fegyvere agyára támasz­
kodott, derekán bajonét és kenyérzsák lógott, arcát 
félelmetesen marcona hadiábrázattá tüskézte a dús 
szőrzet, de ebben a pillanatban, ahogy a kérdést 
Pipa káplárnak föltette, ahogy ránézett, ahogy a 
feleletet várta: mintha levált volna róla a csuka­
szürke és régi jó boltosruhájában, kopott asztrakán- 
sapkával a fején feküdnék a födözék priccsén.

— Hogy mondta? Hogy biztosiccsam az életö- 
met? Osztán mirűl jó a’?

— Mirűl jó, mirűl jó? Kolosszál! Ittend fekszi 
mogát ezer és ed veszedejlembe és még osztot kér­
dez, hód mirűl jú oz élet meg oz élettűi a biztosítás !

— Nem az élet biztos, Iczig komám, hanem a 
halál.

És egy ellenséges üteg hatalmas dördülése tett 
pontot Pipa véleménye után. Spiczig köpött eggyet.

— Pfuj, mindég moszáj küpni edjet, ho ezek o 
toljánok célozzák és nem tolálják.

— És ha eltanálnák?
— Akkor már küpni se lehet. Oddig küp oz 

ember, omeddig tud. Es oddig biztosit mogátul oz 
élet oz ember, omeddig él. Nézze sak, Pipa szamszéd, 
ez a háború van ed hosszadajlamos őzlet. Mivel 
adjonüssem az enyim idűt egész nap, egész éccaka?

— Avval, amivel én, la. Hasalok, oszt hazagon­
dolok hol az asszonyra, hol a gyesznókra.

— Elűszür is nem hozo gandalhatok oz enyim 
felesigre, mert nem el tudnék viselni o fájdalomt, 
hód ű miattom csukolja. Másaccar nem a disznúkro 
gandalhatok, mert ez beléje ötközik tűlem o vollásas 
fülfagásbo.

— Akkor gondoljon a szeretöjire meg a libákra, 
Iczig szomszéd! — évődött a káplár.

— Harmaccor — felelt Spiczig — oz én ko­
romba oz ember már nem gandal o szeretűjire. 
nőnem beszéli rúla, mert dicsexik vele. Negyeccer: 
o libákra még sak gandalni se .jó, olejan drágák 
lettek. Pedig mi küze von ed libánok o világhábarú- 
hoz? Még hod a régi Rómába o Kapitelójumbo 
politizálták o libák, eztet valahodj elhiszek o Taci- 
tusznok, oki, mint hallok, volt ed kipogányodott 
izraelit. De mámo? Oz o libo nem ed népfülkelű, 
oztot o libát nem viszik o frantra, oz o libo sak a 
rendes megszakatt vágúhidra keröli, vadjis a sak- 
terliez, oki mindig vált ed ántántjo o libáknok.

Toly áss Dániel szájtátva hallgatta a magyaráza­
tot. Keszegh Balázsnak meg nyitva maradt a pipája 
kupakja.

— Aunye, de szép! — mondta. Osztán kiféle 
is vót az a Catitusz?

— Mandak, ed kipogányodott izraelit, mert 
ezek a türténetirók mind lesznek kürtisztény, mire 
már mindent elértek az életbe. Obbo az idübe még 
sak pogángyok volták, hát ezért lette oz o Tacitusz

ed pogángy, pedig o papájo még rűíüskereskedű 
vált ott azon o sarkon, ahol áll mostand o pápátul 
oz o nőd palota.

— Hát mán akkó is vótak zsidók? — kérdezte 
Pipa káplár.

— Hód volták-e? Nevetséges! Oz én űsüm volt 
ed hadvezér. Spiciusznak hívták, innét von oz én 
nevem Spiczig. Ez o Spiciusz verte meg ezektül o 
rondjos taljánoktul oz ükdédszépapákt. Szégyelek 
mogomt, ha rája gandalak, hód nekem o hitvángy 
utódokkal küll verekedni. Ez éppen olejan, mint 
mikar ed angrosszista, ed nodkereskedű elád oz üvé 
őzlet és ed szép nap odaül o kosszába ed szatócs, 
mint oz üvé utód. Hát honnét tudjon oz ilejen epigón, 
akarok mandani epigauner, hód hodjan küll vezetni 
ed angró-őzlet?

— Ebben mán Iczig komának van igaza! — 
hagyta helyben Keszegh Balázs.
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Spiczig megnyomkodta a parazsat, hosszú 
görbeszárú pipájában és folytatta:

— De nem is errűl okortom beszélni. Ezek kis 
dalgak. Háborúba az van a lekfantasabb, hód oz 
ember bebiztosítsa mogátul oz élet.

Kinyitotta a blúzát, jó mélyen a mellébe nyúlt 
és egy csomó papirt szedett elő.

— Látjátok ezt a somó papirt? Most meg nek­
tek madjarázok, mit ez jelent. Oki eztet o papirt 
oláír, oz nyugodtan holliot hüsi holált, onnok oz útja 
edjenesen o kikűvezett mengyarszágbo vezet, onnok 
kis mosolygó angyalkák énekelnek madjar nép- 
dalokt oz égbe cigánybanda mellett. Onnok nem fog 
fájni o fej, ho o saládjáro gandal, omit idelent 
hagyta.

— Aztán hogy híjják ezt a csudatévő papirost?
— tudakolta Pipa.

— Nadjon szép finam neve von. Biztosítási küt- 
véngy. Udj-e, szép? Mogo o sászár odto neki eztet 
a névt, de vonnok szép hercegkisosszonykák, okik- 
tül o papa, a Herr fan herceg eztet a jönyörű névt 
ád oz üvéleánykáknak: biztosításikütvéngy?Tavább 
medjek. Még o szolgabírú oreság is tisztel eztet a 
névt, mert nad szerencsét hoz. Oki ed ilejen küt- 
véngyt oláir, oz ed baldag ember. Persze nehezen 
lehet hozzája jutni. Én udj sináltam, hód tülem ed 
onokatestvér, oki Bécsbe ed hercegnek szállitjo o 
benzint, oztot o jó bödöst, ed nap véletlenöl pénz 
heljett — ha rosszul emléxek, százezer forint heljett
— kapta tíz ilejen biztosítási kütvéngyt. Supa téve­
désbűi. Oztot hiszitek tolán, hód visszaodott? Szó 
se nincs van rúla. Mektartott nedvenháromt és adta 
nekem ezt a hét darabt. Omit én annyira féltek, 
hód ide elhoztam mogommol o horctérre. De mit 
sináljak ennyivel? Elég nekem edj is, o tübbit adok 
nektek. Sak éppend olá küll írni, mert enélköl nincs 
von tűle értelem.

Pipa káplárnak csillogott a szeme.
— No ággyá ide, Iczig testvér, hadd irok alá 

eggyet.
— Én is! — szólt Keszegh Balázs.
— Éti is! — duplázott rá Tolyáss Dániel.
Mind a hatnak akadt gazdája.
— És hód mekmotassak nektek, milejen jú baj­

társ tületek vadjok, én még o mogomét is odaadok 
volokinek.

Erre Suba-Göndör Illés jelentkezett nagy ör­
vendezéssel.

— Iczig szomszéd, aztat mégse hiszem ám, 
hogy ingyér adta, — mondta a végin Keszegh 
Balázs.

Spiczig gondosan összegyűjtötte a kötvényeket 
és a blúza alá rejtette.

— Ingyér nem od oz ember semmit, oz igoz. 
De hiszen én nem is odtom, mert visszakértem és 
mostand megint itt von mind nálom. O tübbi nem 
a ti gandatok. Ho kételkedtek benne, majd látni fog­
tok o hűsi holál otán, milejen igozom nekem vált. 
O fűdalag, hód oláirtátok. Mostand én ezekt a

tábori pastán felköldök Pestre, a m. kir. méteoro- 
lógijoi hivotolhoz, ohol vezetnek mindenkiről o nőd 
kettűskönvt s omibe beleírják mindenkitül a sors- 
haragt o hadiékitménggyel és o káramkodásokt o 
holtbizemos részlettürlesztéssel.

. . . Harczi őrjáratból eközben visszatért húsz 
ember Seiffensteiner Salamon őrmester vezetésével.

— Nú, mi oz eredmény? — fogadta Spiczig 
Iczig az ő sógorát.

— Nincs van éppend sok! —felelt Seiffensteiner. 
Ed tiroli Standschütznek elodtom ed ripsz-garni- 
turát és ed grammofont, ed horvát kadétnok pedig, 
oki tód ed kévést modjorul is, tűlem oz üsszejűjtött 
haditürténetekt és zaftos adomákt diszkütésbe. És 
te, sógorkám?

— Én sináltam hét biztosítási őzlet.
— Igazán szép. írjál minjárt o társaságnok 

Pestre ed levélt, hód o fronton jól mogunkot érezzük, 
minden pozíciónkat törtjük szilárdon és újakat is 
szereztünk. O proviziónt ne ide köldjenek, mert nem 
szeretnék, ho oz osszonyok ed napon mekkapnák o 
pénzesotalvángyt és olvasnák rojto: Címzett hűsileg 
elhunyta.

Spiczig Iczig megjegyezte:
— Várjunk ed kicsit ovvol o levéllel. Elübb még 

konvertálni okorok horminc évre o Mokány Berci 
fűhadnagy oreságnál oz enyém vitézségi érmektül o 
havi járulékt. Omellett, ezért o szívességért cserébe, 
eladok neki őzt o legújabb generál-automát, omibe 
elül bedugnak o nyelvi és hátul o front mügütt kijün 
ed nőd vitézségi kitüntetés.

M oln ár  Jenő

1 G 9 n  1 B
Wolhyniai levél

„Kisasszonyom. Wolhyniában 
A nagy mezőket hó fedi,
Varjak felhője húz felettünk,
A szél hárfáját pengeti.
Most pihenünk. Nem szól az ágyú, 
A dekkung mélye jó meleg.
S ha jő az este, összebújva 
Beszélgetnek az emberek.
Új hadnagyunk jött, pesti ügyvéd, 
Kedélyes, drága kamerád . . . 
Megszeretett és egyszer így szólt: 
„Nagy, nagy titkot bízok terád !“

így tudtam meg a címét Önnek, 
S bocsássa meg, kisasszonyom, 
Hogy én, az ismeretlen zászlós, 
E par sorral háborgatom.
Minálunk mostan „nincsen ujság“. 
Sturm sincs, az ágyú nem beszél, 
Egy eltévedt golyót csak olykor 
Kerget felénk az esti szél.
Egy ilyen eltévedt golyóval 
Találkozott a hadnagy úr . . . 
Oh, ne ijedjen meg, kisasszony, 
Talán . . .  talán még megjavul.

Csak ezt akartam Önnek írni. 
Folytatnám... de kezem remeg... 
Ha fájdalmat okoztam Önnek, 
Kisasszonyom, bocsássa meg.“
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Megszületett, . .
A  k á p lá r  úr, ak irő l  szól e nóta,
K in t  volt a  fron ton  egy  esztendő ó ta • 
H arco lt  o lasszal és harcolt oroszzal  
Es m egbarátkozo tt  százféle  rosszal. 
K a rá c so n y k o r  ezért a  k a p i tá n y a  
I ly e n  sza va k k a l  küldte  s z a b a d s á g r a :  
„M ivelhogy a  G yerm ek  megszületett,  
A dok  m a g á n a k  egy  egész hetet !íé

F a rsa n g
Itt a farsang, uccu táncra, 
Ki a frontra, föl a sáncra ! 
Ahol ágyú muzsiKál 
S táncba ezer muzsiK áll. 
Nagy veszettül áll a bál ott, 
BárabaKancs széjjelmállott, 
De elég az eleség  
S a pusKa jó feleség.

Keljünk táncra szép füzérbe ; 
MennyKő üssön a tüzérbe,
Ki srapnell-Konfettivel 
Ádáz dolgokat mivel.
Itt a farsang, forr a vérünk, 
Három a tánc, egyszer élünk ! 
Pajtás, ne sajnáld a szót, 
Úgy sem érünk bam vazót. . .

K edves B orsszem  J a n k ó !
Fölült tehát egy  tábori vasú tra ,
M a gáva l vitt egy  k is  bü tyköst a z  ú tra ...
A kis kulacsot v ígan k o r ty o g a t ta ,
(Persze i ta l  volt benne és nem vatta).
S m er t  közbe-közbe k iü rü lt  a  bütykös,  
M in den  m egállón a k a n tin b a  fu tkos  
S így  — m ivel a  G yerm ek  megszületett — 
B eszopott  n éh á n y  bü tyköst . . . v a g y  hetet .

H e j  volt öröm  ott, m ik o r  h azaérve  
Csókkal fo g a d ta  őt a  házanépe.
K i tá r t  k a ro k k a l  jö t t  elé a  bába  
És bevezette a  gyerekszobába .
A  k á p lá r  ú r  a z  a j tó b a n  megállóit,
K öpö tt  egyet, aztán  n agyo t ka já to t t  :
„Az istenit . . . há t ez hogy  született ?
He legalább k a p o k  m ég egy  hetet !“

------ o------
G aray  Ákos k iá llítá sa

A legmagyarabb rajzolónak, a mi híres 
huszárunk, lovunk, parasztunk mesteri ábrá­
zolójának, Oaray Ákosnak műveiből kiállítást 
rendez a Könyves Kálmán magyar műkiadó 
részvénytársaság. A művelt és megértő nagy- 
közönségnek; amely Garay alkotásaiban a Bors­
szem Jankó hasábjain hétről-hétre gyönyör­
ködik, fölösleges beharangozni ezt a pompás 
tárlatot. Elég, ha annyit jegyzünk ide, hogy 
kitűnő főmunkatársunk kiállítása január 9-én, 
vasárnap nyílik meg a Könyves Kálmán Nagy­
mező-utca 37—39 szánni helyiségében. Az igazi, 
vérbeli művészetnek, a magyar kultúrának 
minden rajongója ott lesz.

Van Pesten egy fiatalember, aki alaposan végig­
járta az „alkalmatlanok0 iskoláját. Évekkel ezelőtt — 
tizennyolc éves korában — önként jelentkezett katonának, 
de vézna testalkata miatt visszautasították. Aztán a 
rendes sorozások alkalmával háromszor találták untaug- 
lichnak s így fiatalemberünk végeredményben négy 
sorozással a háta mögött indult neki a világháborúnak. 
A tavalyi pótsorozáson ismét kimondották rá a boldogító 
alkalmatlant. Végül aztán az idén novemberben meg­
kapta a pót-pótsorozási idézést is.

A pesti ifjú — aki immár hatodszor járult a soro- 
zási vegyes bizottság elé — az idén kissé kiesett a 
gyakorlatból és szokása ellenére megkésve érkezett a 
sorozó helyiségbe. Kellemetlenségtől tartván, szélvész­
gyorsasággal igyekezett befelé, de az ajtóban álló városi 
szolga rideg szava megakasztotta :

— Hohó, ne olyan gyorsan! Kérem előbb a soro- 
zási idézést.

A fiatalember végignézte a városi szolgát, majd 
hamisítatlan pesti flegmával válaszolt:

— Bérlet! ------ o------
A sorozás haszna

Öröm a franknak és orosznak : 
Már Angliában is soroznak, 
Besoroznak mistert és lordot, 
Utcaseprőt és levélhordót, 
Futballistát és hunting-mastert 
S azt is, ki koptatja a flasztert, 
A policemant, a büszke Bobbyt, 
Jaj, és a többit és a többit.
Nem marad civil Albionban 
S egész biztos, hogy erre nyomban 
Megszűnik ott a feminizmus.
— Erre jó a militarizmus !

— Vájjon tényleg a Persia fenékbe-
fúrása miatt hagyta-e abba Wilson a
nászutját ?
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Signum Laudis Ciuilis
f"  XVII.

Tolnay Hornéi, a derék hadseregszállifó

'  A fórsrift
A sz . . . i honvédek az ármádia legjobb katonái közé tartoznak. Álló 

harcokban kitartóak, rohamban úgy verekszenek, mint a félistenek, de van egy 
rettenetes hibájuk : a fórsriftot — különösen a harctéren — kutyába se veszik.

Egy szakasz sz . . .  i honvéd egy hadapród vezetésével járőrbe indul. Út­
közben találkozik a zászlóalj-parancsnokkal, aki éles, mindig kutató szemeivel 
észreveszi, hogy a legények egy része nem csatolta a kenyérzsákot a derékszíj 
alá, amint ezt az előírás megköveteli. Az őrnagy úr toporzékol dühében és 
rémesen „körülkapja* a hadapródot.

A szakasz csak másnap délelőtt tér vissza, igen fontos jelentésekkel 
és egy bitangoló szerb századdal.

— Brávó, nagyszerű, — örvendez a zászlóalj-parancsnok — ez már döfi !
— Hátha még a kenyérzsákok le lettek volna csatolva! — piszmogja 

csöndes rezignációval a kadét.

/7 kordovai borbély
Rz esküvőre készülődik 
Hagy Rodrigo, spanyol király, 
mellette, szappanhabot verve,
Rz udvari borbélyfi áll.
S mögötte sunyin őgyeleg 
R hercegi lakájsereg,
— Térdnadrág és álló nzs-paróka — 
megannyi vén udvari róka.

Rz ablakrácson át bevillog 
Száz aranyozott kupola 
S mint tarka, illatos virágkert,
Úgy tündököl lenn Hordova.
Zeng-bong ezer ezüst harang,
Felzúg a mély orgonahang 
S míg a dalnak nincs vége-hossza,
Û1 Rodrigo beszappanozva.

5 megszólal büszkén, hangos szóval : 
E fény, e pompa mind enyém 

És teljesítik minden vágyam, 
mielőtt még kiejteném.
Borbély, figyelj ! Válaszod halljam 1 
Van országom, arám, hatalmam.
(Rrcán már sűrű lett a hab.)
Van-e nálam hatalmasabb. .

.. . R keskeny, hajlékony borotva 
már a bcrbélykézben ragyog :
,,— Van ! Persze van hatalmasabb úr 
S királyom, ez épp . . .  én vagyok /"
. .. Elszörnyüködve intenek 
R bárók, grófok, hercegek.
De a borbély szép lassan ottan 
Borotváját fente nyugodtan.

„— Igen, uram ! Szegény borbélyod 
ÍBég nálad is hatalmasabb,
Bár egyedüli erősségem 
Csak e borotva és a hab.
De lásd, e hajlékony borotva,
Szép könnyedén, két ujjra fogva 
5 e hab, mely sűrű és fehér,
Egy hadseregnél is többet ér.

mert ha rosszul vagy borotválva 
S a borbély állódból kivág,
5át kinevet egész országod,
Rajtad mulat egész világ 
S elfelejt — míg rajtad mulat — 
Szavazni új újoncokat 
S Rsztúriát hiába kéred,
R lányát majd nem adja néked.

De hogyha jól vagy borotválva,
Sima az arcod és az áll,
S hajad fölül kettéválasztva,
Csinos bodor csigákban áll :
Te ifjúnak érzed magad 
S ha rádnéz, minden szív dagad 
S adót, újoncot, feleséget 
mindenki szívesen ád nékeo.
E keskeny kis acél kezemben 
Reked országokat szerez.
Ugye, no lásd, egész seregnél 
Számodra többet érhet e z . . .!?“ 
. . . S a  királyi állhoz hajolva,
Dolgozni kezdett a borotva 
S a király (nehogy megvágja ott I)
Rém mert felelni. Ballgatott.

BRLLR IGRRC



Ha odaér . . .
— Egy anya énekli —

A vonatot, mely tőlem őt elvitte, 
Könnyen röpítsék a kis angyalok*
Szelíd bárányfelhő legyen a füstje 
S világosak legyenek rajt az ablakok* 
Símán gördüljenek a kerekek,
Ringatva vigyék azt a szelíd gyereket;
Ne érje őt vihar, se fagy, eső, se dér —
Ha odaér * * ♦
A fegyverét, mely gyenge vállát nyomja, 
Az igazságos isten áldja meg!
Ha fáradt, ülhessen le egy halomra 
S el ne találják leselkedő fegyverek.
A szíve, esze legyen a helyén*
Legyen hős, bátor, vakmerő, hisz az enyém ! 
És átokká ne váljon, — mit kiont — a vér — 
Ha odaér , * »
Rohanjon százezer veszélyen által,
Csak lelke legyen énhozzám közel*
Jusson hozzá el néha a madárdal 
S vigasztalódni tudjon a könnyeivel*
S egy békés völgyben, kis patak megett 
Takarják őt be résztvevő kezek,
Ha vége lesz, ha elment * . .  hogyha már 
Ha odaér * . . [nem él —

SOMLYÓ ZOLTÁN
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V ízkereszt

vag*y : H át m it a k a rto k  ?

* *  t A b o r i  PO STA  jM
Wolhynia, dec. 30

A ra m sli sorsa
Lövészár ok víg lakója,
Ki nem fizet kosztot s házbértf 
Zokszó nélkül, kemény szívvel, 
Hordja, amit sorsa rámért.
Sőt, hogy többet mondjak róla, 
Nem horgászt ja  fejét búnak: 
Elmókázik, elnótázik 
Baka-fia hős Hadúrnak.
Mégis van egy, ami bántja 
S miért lelke mélyén már sírt : 
Garmadával hoz a posta 
OnnanhazúV sötét gyászhírt...
Ehol, most is böngésztem egy 
Hióbhírt az újságomból : 
Ramsli pajtást „kitiltották11... 
Vavriktudja, mily szempontból.

Kárpátoktól Adriáig,
Duna síkján, Tisza melleit, 
Hol eddig jó szívvel látták, 
Többé már nem szerepelhet.
Nem léphet fel nyilvánosan. 
Elbújdosik s lopva, titkon 
Országúti csapszékekben 
Sjasszt anyákon lesz az „itthon".
No meg... lövészárkokban is 
— Ha már erre hozza útja — 
Eljátszik a baka véle,
Míg a lénungjából futja.
Mert itt nem jár a policáj, 
Hogy elcsípje a „kis kasszát"... 
Mily jó, hogy a lövészárkot 
Hungárián kívül szabták!

Ha valaki odahaza 
Ramsli után hőn sóvárog,
Jöjjön ide, — elribizik 
Véle a fél lövészárok.

CSIGER IVÁN

K edves Borsszenn Jan kó!
Gépfegyveres vagyok s viselem a megfelelő jelvényt, 

mely veszedelmesen hasonlít a táviró-jelvényhez. Még 
az ősszel, mikor sebemből kigyógyultam, találkoztam 
egy kollégámmal, aki őszinte közundornak örvend a 
pesti ügyvédi karban. Persze megkérdezte:

— Mi vagy te, vasutas ?
— Nem.
— Távirász?
— Nem.
— Hidász ?
— Nem.
— Utász?
—  Utállak! _

A h ó d ítás  új fegyvere
— Ejnye, vendéglőbe akarok menni és otthon­

hagytam a kenyérjegyemet. Legyen szíves, adjon egyet 
kölcsön.

— Nem tehetem, barátom. Nőt akarok vele hódítani.
------- o-------

Jegyek
Van tej jegyem, kenyér jegyem, 
Liszt jegyem és anyajegyem; 
Ezek szerint volna bőven,
Amit igyam s amit egyem.
De mit ér, ha valamennyi 
Csődöt mond egyetlen egyen: 
A legfőbb jegy még hiányzik, 
Tudniillik nincs bankjegyem.

— Vájjon tényleg a Persia fenékbe-
fúrása miatt hagyta-e abba Wilson a
nászútját ?
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Háborús foglalkozás Garay rajza
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U tazás a  szem k ö rü l
(Folytatás)

Végre bejutottam a vizsgálati terembe.. Mióta ülök 
már benne, azt nem tudom, de nagyon öreg lehetek 
már. Néha-néha eszembe jut a feleségem. Istenem, 
mennyit lehettek együtt . . . egyedül . . . Szegény fő­
hadnagy! . . . Unalmamban nézem a szemvizsgálatokat. 
Öt, hat, hét, nyolc doktornéni sürög-forog folytonosan 
a teremben. A falakon táblák függnek ; rajta nagy nagy­
betűk és kis nagybetűk meg nagy kisbetűk és kis kis­
betűk, hogy a betegek lássák, illetve ne lássák. Ha én 
jövök sorra majd, akkor egy kilométerről, háttal a tábla 
felé és becsukott szemmel is elolvasom, mert már tudom 
kívülről: L, P, 0 , R, F, D, Z.

— Kiss Miska!
Kiss Miska jelentkezik, leültetik egy székre, mely 

a világűrnek külön e célra meghatározott pontján áll.
— Mi a panasza?
— Nem szoktam én kérem panaszkodni; csak arra 

kérném, kisasszony, nézze meg a szememet .̂ Ha valami 
nagyon távoli tárgyat nézek, — például a soroksári 
templomot — akkor azt olyan messzinek látom.

— No jó. Mindjárt meglátjuk.
A doktornéni a táblához megy és ujjával odabök a 

legnagyobb betű alá.
— Milyen betű ez? El tudja olvasni?
— Azt a betűt? Nem én.
A doktornéni közelebb hozza a táblát.
— Hát most?
— Most sem, kérem.
A kisasszony a páciens orrára nyomja a pappen- 

deklit.
— És most?
— Nem tudom elolvasni most se ; csak szagolom.
— Tud maga egyáltalán olvasni?
— Hát nem ezt tetszett kérdezni eddig is ? Hiszen 

azt mondom, hogy nem tudok Édesapám nem tanít­
tatott rá.

— Vegyen magáuak egy ABC-és könyvet. Mehet !
— Bugyi Erzsi! (Leül.)
— Mi a panasza ?
— Az iskolában nem látok a tábláig.
A doktornéni befogja a jobb szemét.
— Olvasd el a legfelső betűt.
— Nem látom.
— Hát evvel a szemeddel?
— Most se látom.
— Borzasztó ! És mióta van ez így ?
— Amióta az a bácsi odaállt a betű elé.
(A bácsit elkergetik.)
— No, most nézd. Milyen betű ?
— B.
— Dehogy; hiszen az R!
— Nekünk a tanitónéni azt mondta, hogy ez a B.
— Hát a másikat, az X-et, el tudod olvasni ?
— Nem, mert mi még csak a nagy Pénél vagyunk.
— Jól van. Mehetsz. Jövő hónapban gyere el megint.
— Blédy Aurél!
— Mi a panasza?

— Jaj nekem sok panaszom van, kérem. Azelőtt 
mindennap láttam a Kovácsot és egészen jól ; de amióta 
kölcsön adtam neki öt koronát, azóta nem látom. Azután: 
ha reggelig olvasok, nem birok éjszaka aludni ; ha pedig 
pofon vernek, akkor úgy szikrázik a szemem . . . Tegnap 
is úgy ütöttek pofon, hogy azóta az egyik szemem olyan 
beesett és a másik olyan kiesett.

— Mutassa a szemét!
[Kiveszi a pénztárcából a bal szemét.)
— Tessék kérem. Ez üvegből van, ez esett ki.
— Mikor vesztette el a szemét ?
— Nem vesztettem én azt el, kérem. A feleségem 

csak úgy jött hozzám, ha elkövetendő ballépései felett 
szemet hunyok. Eleinte kevesebbet, majd többször 
kellett szemet hunynom. Végre pedig annyira vitte a 
feleségem, hogy a bal szemem folyton csukva maradt. 
Ezáltal egészen visszafejlődött.

— Akkor legjobb lesz, ha a szemet kivágjuk, így 
ni, — majd lúgban megfőzzük, hogy tiszta legyen. Jövő 
hétre készen lesz, akkor nézzen megint errefelé.

— Az üvegszemekkel nézzek errefelé? Nem rossz. 
De még egy kérésem volna. Mit csináljak, ha aludni 
akarok, mert most bizony hiába hunyom be a szememet.

— Tudja mit? Éjjelre vegye ki egyszerűen az 
üvegszemét, tegye egy lavoárba és a lavoárt födje be 
jól egy fekete kendővel, hogy a lavoárban sötét legyen, 
akkor majd el tud aludni. Isten vele !

— Kérem, itt volna még egy öreg beteg, — 
mondják rám mutatva.

A doktornagysága hozzám jön. Konstatálja, hogy 
szemeim megtörtek, szépen lezárja őket . . . Két ápoló 
befektet a koporsóba, kivisz a temetőbe, ahol mint 
gyógyultat lebocsátanak. héjé

A n g o l  d i a d a l
Az angol hősök már megint Hatalmas kis zsákmány esett 
Nagy győzelmet arattak : A brittek bősz kezébe
Elfoglalták Szalonikit S nagy ám a foglyok száma
És benne is maradtak. Négy konzulátus népe. |is :

Az angolok nagy lelkinek 
Nincs párja földön s égben :
Felülmúlták önmagukat 
A szemérmetlenségben.
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A m ikor a harcos hazajön
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Tisza
Ö vég z i m ost a b ék és m unka n apját,
H a  h a n g ja  zeneiül, orszá g o k  f ig y e ln e k ;  
M inden szavát, m in d en  k is  m o zd u la tjá t  
O rákulum nak  n éz ik , é g i je ln e k ,
E m b er csu p á n , de ta lp ig  tisz ta  férfi,
E l nem  ra g a d ja  k áros in d u la tja .
E rős sza v á t a szom széd  is  m eg érti 
S lia  g o n d o lk o d n i tu d , — m e g  is fo g a d ja .

A  n ap p al szárnyal ő, a fe lk e lő v e l,
M ert tu d ja  jó l:  a trón h om ályb a  v eszn e, 
H a n em  ra g y o g n a  tü n d ö k lő  erőve l 
A  m agyar n em zet, m agyar állam  esz m e.

K isd iákok
( Veres János villamoskalauz Jani fiának levele GrünhÖz, 

akinek bankigazgató a papája.)
Kedves Griin, miután megígértem neked, hogy a 

vakáció alatt irni fogok s mivelhogy az iskolában nem 
találkozhatunk, hát megtartom a szavamat. A legnagyobb 
újság, ami történt a karácsony alatt, az volt, hogy egy 
ótomobilon két néni érkezett hozzánk és hoztak egy 
karácsonyfát és sok mindent, könyveket, virágot és kér­
deztem a mamától, hogy hát így néz ki a Jézuska, mire 
azt mondta, hogy mindjárt pofonüt, ha nem fogom be 
a számat, így hát befogtam.

De ez még semmi. Amikor este ültünk a karácsonyfa 
alatt a Demsik Pepivel meg a Peccer Tónival, mert 
mind odacsődültek arra a hírre, hogy nálunk voltak 
délután ótomobilon a Jézuskák, egyszerre csak nyílik 
az ajtó és bejön rajta az én édes papám egyenesen a 
frontrul, de te azt nem tudod, hogy az mi, mert a te 
kedves papád már harmadosztályú katonai érdemkeresztet 
kapott, ami annyit tesz, hogy valahol messze, a cinkotai 
állomáson veri vissza a sok pasasokat, akik utazni akar­
nak. Azért hős. A mamám azt hitte, hogy a papa egy szellem, •

mert már kétszer gyertyát gyújtott, mikor a Svipszi úgy 
vonított hajnalba, ahogy a halottakért szokás, pedig az 
édes apám volt és hozott magával mindenfélét : egy 
kozáknak a liozentrágerját meg egy szerecsennek az 
egyik szemét — és olyan hosszú volt a szakálla, hogy 
nagyon féltem tőle, de nem mutattam.

De ez még semmi. Azt mesélte, hogy mikor a 
lövészárokban munkaszünet van, úgy mint páratlan 
napon a villamosnál, akkor nagyon jól mulatnak. Van 
mindenféle társasjáték és tudod, mint ahogy nálad van 
a lóversenyjáték, náluk van a bolhaversenyjáték. Majd­
nem olyan, mint a bolhaszinház. Egy papiroson húznak 
vonalat. Mindegyik katona bácsi elővesz egy bolhát és 
amelyik leghamarabb ugrik a végire, az a győztes és 
annak fizetnek harminc fillért. Az én papám bolhája 
tizenötször jött be elsőnek, nyert rajta négy korona és 
ötven fillért és aztán eladta a eugszfűrernek öt koronáért. 
Ezért vett a mamámnak Stanislauba egy gyűrűt. Nagyon 
szép gyűrűt. Tyúkszemgyűrűt. Mondta is a mama, milyen 
gyöngéd férj a papa, lám a Szlicsák semmitse hozott a 
frontrul a feleséginek, még tyúkszemgyűrűt se, az is 
igaz, hogy a Szlicsáknénak nincs is tyúkszeme.

Az én édes papám nagyon szidta a te édes papádat, 
de azért én jóbarátod maradok neked, csak hozzál az 
iskolába sok süteményt, ami maradt karácsonyrul. Meg 
pénzt is a moziba, hogy megnézhessük azt a híres 
tizenegy ujjú embert és a srapnelszemű szüzet. De 
biztosan. Különben örök harag és magázás és feladlak 
a tanár úrnak. Tisztel Veres Jani I. c) polg. isk. tanuló.

Sötétség
Hevés a szén, nem ég a villany. Homályosság, ez kell a népnek ! 
Szép láng, ezentúl föl ne villanj 5  kinek majd tyúkszemére lépnek, 
5  ha jő  az est, Föl nem visit ;
hegyen homályos Budapest. Sok a sötét fej úgyis itt.
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Mit keres?

— Mondja Weisz úr, maga okos ember, mit keres 
Petár Szalonikiben?

— Hát az attul függ. Egyik nap két frankot, 
másik nap hármat.

í  *  6 3 e r N e s 3 t ő i  i b e n e t e f c  *  I

Búgontuli. (Oroszország, tábori posta 50) Az elmés Írásban 
nyilvánvaló túlzás homályositja el a jószándékú szatírát. Hegedűs 
Lóránt korántsem azzal okolta meg az ön által idézett parlamenti 
beszédében az indemnités elfogadását, hogy a két tnráni faj 
(a magyar és a bolgár) találkozása megnyitotta utunkat Kelet 
felé. Mi, akik végighallgattuk a beszédet, egészen szakszerű 
érveket hallottunk Hegedűstől. A turáni passzus csupán lendületes 
befejezésnek szánt szép frázis volt. Ön a frontra jutott újság el­
nagyolt tudósításából olvasta ki a hamis gondolatkapcsolatot. — 
Cs. I. (Tábori posta 96) Nagyon vidám. A legsikerültebb front­
küldemények egyike. — M. Gy. (Debrecen) Az apróság gyarló. — 
Nemo. Elnyúlt és el is laposodott. — B. F. Erőszakolt rímes és 
rimtelen sorok, amikből csak elvétve csillan ki némi eredetiségre 
való törekvés. — Y. B. Talán legközelebb. — S. I). (Nagyvárad.) 
A mostani küldemény merő ocsu volt. A naptárt útnak indítottuk.
— b. 1. A tiroli dalokat alkalomadtán közöljük. — Sz. J. Mind 
a három gyönge. — Br. À. I. dr. Közel van már a sorskerékhez.
— F. I, (Arad.) Mulatságos jönni fog. — L. E. Alkalmilag föl­
használjuk. — Törzsvendég. (Szeifert-kávéház.) (Jgy látszik, ön 
nagy cimerszakórtő. Ön egy igazi címeres. — K. M. „Kez­
dődik a farsang, kezdődik a tánc. Az ántánt pofáján szörnyű sok 
a ránc. Itt meg ott megbukott a vad alliánc, Joffrenak és French* 
nek most már allezánc." így dalol ön és közérdekből kéri a rigmus 
közlését. Mivel pedig nem merünk kikezdeni a közérdekkel, hát 
közöljük is. — Dr. S. M. (Budapest.) A második majdnem meg­
közelítette a mértéket. — Sz. Gy. (Babarc.) Most már megígér­
hetjük : legközelebb. — P. K. (Sárvár.) Túlságosan brutális lenne. 
Ezt a hangot majd csak a háború után éreztetjük azokkal a híres 
legényekkel. — Cs. I. Egyetlen apróság vált be, de az nagyon 
bevált. — krs. Versekkel túl vagyunk árasztva. Csak a szinét- 
javát adjuk a termésnek. Ilyen közepes poémákkal tessék talán 
olyan napi- és hetilapokhoz fordulni, amelyek csupán formai töl­
telék gyanánt kezelik a verseket és a puszta közléssel elintézett- 
nek tartják a honorárium kérdését is. — Több levélről a jövő 
számban.

Felelős szerkesztő : D r . M O L N Á R  J E N Ő  
Művészeti szerkesztő : B É R  D E Z S Ő

A Feller-féle jóltevő, inakat és izmokat erősítő

elá llitja

tagjainkban a fájdalmakat.
12 üveg bérmentve 6 korona Feller V. Jenő gyógy­
szerésznél, Stubica, Central 55. sz. (Zágrábniegye.) — Több 

mint 100,000 köszönőlevél és orvosi ajánlás.

Szeretné áttörni
frontunkat a muszka, de hasztalan minden 
erőlködése, — nem teszi a lábát többé 
magyar földre, nem ízlelheti meg a

KOTÁNYI
PAPRIKÁT.

Főüzlet: Budapest, Teréz-körút 7. 
Fióküzletek: VII., Kun-utca 12. és 
S z e g e d e n , Kárász-utca 5. sz. 
Newyork, 205, 2. Avenue, 13. Str.

Borsszem Jankót a frontra !
Földerítő szolgálatra legalkalmasabb. A magyar katona 
egyetlen vidám olvasmánya! Negyedévre 4 korona, egy 
hóra 1 korona 34 fillér. Kiadóhivatal: V., József-tér 13
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K éprejtvény

Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1916-ra szóló naptárának 
egy példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2508 (1.) számában 
közölt képrejtvény megfejtése

R ákospalota
A megfejtést 336-an küldték be. Nyertes dr. Tahy Pál 

százados-hadbíró és dr. Nepkó Béla főhadnagy-hadbíró (Kolozsvár) 
lett, akik mint a rébusz szelvény beküldői megkapták a Borsszem 
Jankó 1016. évi Srapnel-naptárát. A Bbrsszem Jankó naptárának 
kisorsolásában résztvesznek a nem előfizetők is, ha ezt a szel­
vényt — az adatok közlésével — beküldik a szerkesztőségnek.

-----------------  R É B U S Z - S Z E L V É N Y
Megfejtés :.................................. ..........................
Név és lakás : .............................. ........................

Kiadó tulajdonos : A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság.
Szerkesztőség: IV., Károly-körút 4. Kiadóhivatal: V., József tér 13. 
Előfizetési ár : Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K. — Negyed 
évre 4 K. Egyes szám ára 36 fillér. Megjelenik minden vasárnap. 
T e le fo n szá m o k  s Felelős szerkesztő 33—24. Művészeti szer­

kesztő 61—86. Kiadóhivatal 138—05.

öngyógyítás.
Tüdő-, gyomor-, máj-, epe-, vese-, bél- és 
szívbajok, vérszegénység, érelmeszesedés, 
sápkór, görvélykór, esúz, köszvény, cukor- 
baj, vízkór, csontbajok, idegbajok, sorva­
dások, hüdések, börbajok, kiütések, feké­
lyek, aranyér, férfi- és női beteg­
ségek (kimaradások, zavarok), ha bár­
milyen idültek ír, legsikeresebben gyógyít­
hatók a természetes gyógymód szerint, 
mely valamennyi hatásos gyógymódot 
(vér-, nedv-, víz-, növény, diaetikus, meg­
újító stb. gyógymódot) felölel, egyesit s 
az összes méregtelen gyógyszereket alkal­
mazza. Mindenki saját otthonában végez­
heti ezen kúrákat. Ez a módszer német 
nyelven már több millió példányban, 
magyar nyelven pedig egy év alatt tíz­
ezer példányban terjedt eh A betegségek 
ismertetőjeleiről kimerítő leírást, a gyógy­
kezelésről részletes utasításokat tartalma­
zó 3 koronáért könyvet küld és a benn­
foglalt gyógyszerekről is gondoskodik az 
„ ASTER" természetgyógyászati folyóirat 
_____ Budapest, III., Nád-utca 1.

irdetések
felvétetnek  

a kiadóhivatalban

A ran yérem , B e rlin .
„jVlargonal“  hajfestő fésű

tör. védve. Számos 
/v JA  > utánrendelés bizo-
\w nyitja kiváló hatá-
v s í s a t ,  mert szürke 

vagy vörös hajat 
f  > valódi szőkére,

^  barnára vagy fe­
ketére fest. Jótállás mellett ártalmat­
lan. Több évig használható. K 4.50. 
Ismételadók kerestetnek. „Margónál", 

Berlin 21. S. W. 29.

Csak Vidéken lakókat Érdekli
Bármilyen személyi és házi szükség­
letet, úgymint szőnyeg, porcellán, kézi­
munka, szövet, csipke, prém, fehér- és 
ruhaneműek, toalettszerek, ékszer, bútor, 
konyha és lakás, sport, játék, mű- és 
ajándéktárgyak, festmények, régiségek, 

háztartási cikkek.
B eszerzését és komisz- 

szló ját vállalom ,
velem közlendő vagy általam ajánlható 
cégeknél. Előzetes tanácscsal áraján­
lattal díjmentes prospektussal szolgálok. 
Som ló  Jó zsefn é  I., Ág-utca 3.

H ad segélyző -sarok

s p w p  íflVATALO$
í f A D S E ó é i y E Z Ő
SZlVARKAHÜVEtY

• • • É S  • • •
SZIVARKAPAPIR

D oh án yzó  h a z a f ia k !

Aki ^hivatalos Hadsegélyzö 
szivarkapapirost és szivarka- 
hüvelyt használ, az hazafiasán 
cselekszik, mert gyarapítja 
az özvegyek és árvák 
segélyalapját.

Kapható m in de n d o h á n ytő zs d é b e n

a legjobb szer az orvosilag ki­
próbált és számtalan esetben 

bevált

Egy üveg K 3.60 bérmentve. 
Egy kezelés 3 üveg 11 korona. 
Pilula K 4.50 az összeg előzetes 

beküldése mellett.
Egyedüli raktár:

Bibus U. g . gyógyszertár
Wien, I., Schottenring 14.

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■a
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ïiÏ B ia a a a a ia ia ia

HÖLGYEK
kimaradáskor, zavaroknál

csakis a hatásos
Dr. Schweitzer-féle párisi
különlegességi szert
rendeljék. Ártalmatlanságáért ke­
zesség. Ara 12 K, extraerős 16 K. 
Szétküldés bérmentve és disz­
kréten utánvéttel. Anton G ross  
kiviteli háza Budapest, V ili., 
J ö z s e f - k ö r ú t  23. szám .

b b b b b b b b b b b b  b b b b b b b b b b b b b b b b b  
b b b b b b b b b b b b í í ü b b b b b b b b b b b b b

A fra n c ia  lapokból
„Előkelő és kiváló vendége van mostanában a 

francia nemzetnek. Hosszas távoliét után újra meg­
látogatott bennünket az Úristen s mint hírlik, hosszabb 
időt szándékozik körünkben tölteni.*

legjobb ajándék
a K a ise r-fé le
MilLIRRUnELlHK
a 3 fenyővel. 25 év óta

Köhögés
Xatarrhns

ellen,bevált köhögésnél, 
rekedtségnél, hurut­
nál, elnyálkásodásnál, 

meghülé- A4 A A közjegyzöleg hitelesített bizonyítvány orvosoktól és 
seknél. UlVU magánosoktól bizonyítja a biztos hatást. Csak 20 
és 40 filléres csomagokban, 60 filléres dobozban ka pható gyógyszertárakban, 
drogériákban és ahol a plakátok láthatók, Ne beszéltesse rá magát másra.

F r .  K a i s e r ,  B r e g e n i .
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M egjelentek  a B O R SSZ EM  JANKÓ kótszínnyom ású  új kép es le v e le z ő la p ja i:
A Hl JÓBARÁTAINK

Az eg ész so ro za t á ra  bérm entve 1 k o r. 20 fill.

H a bevonul

„Szanitéc“ tetűport
biztosan  vigyen m agával!

K ap h ató  m inden  gyógyszertárb an  és d rogériáb an  
1 k oron áért táb ori c som ago lásb an .

Ahol nem volna, oda 3 dobozt utánvéttel küld
H T  A U B E R  GYÓGYTÁR, MOHÁCS 10.

KÖLCSÖN
fORSÜMYKKM »  
SaTinPAPIRC

h a d ikö lcsö n re  és m inden tőzsdén  jegyzett p ap írra  m inden ö sszeget  
azonnal fo lyósítunk.

I A kölcsön apró részletekben törleszthető. A sorsjegy számokat | 
a letétjegyen elismerjük. — B árh o l zálogban levő. 
úgyszintén ré sz le tf ize té sre  vásáro3t,de még ki 
nem fizetett so rs je g y e k e t k ivá ltunk és rá ju k  I fenti kö lcsö n t ad ju k . Olcsó kamat és azonnali elintézés.

BEireiO BANKHÍZ ""fSStífígtSP '

Szakorvos

D*- KAJDACSY
bőrgyógyász, v. kó rh áz i o rvo s

BUDAPEST, Vili., József-körút 2 G. sz.
Gyógyít biztos sikerrel, tapasztalatai alapján : mindenféle bör- 
bajokat, idegbetegséget, valamint női bajokat, Beoltások: „Ehr­
lich 606“ módositott legújabb szerével. Vérvizsgálat Wasser­
mann tanár módszerével. Nőknek külön bejárat, levél útján 
is gyógyulást találnak azok, akik személyesen meg nem jelen­
hetnek, vagy a fővárostól távol laknak. Gyógyszerekről gon­
doskodik. Szakszerű könyvét bárkinek ingyen küldi, költség (30 
filléres bélyeg) ellenében. Rendel : d. e. 10—4-ifl és este 7—8-ig.
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Wagner Hangszer-Király
országszerte elismert elsőrendű magyar hangszer- és beszélőgépek áruháza

Budapest, Ulti., József-körút 15.
Számos kitüntetés. Stismerőlevelek. Javitószakmíihelyek.

legújabb műkedvelő hangszerei:

Varázsfuvola
Bárki egy óra alatt megtanul­
hat rajta játszani. A V arázs­
fuvola 20 acélhanggal és kel­
lemes bögőkisérettel van el­
látva. Ára tokkal, iskolával 
csa k  5 é s  7 ko ro n a .

W agner
hangverseny-

beszé lőgép
E pompás kiállítású, hatalmas 
hangú, óriási hangverseny­
beszólógép, 200 db. angol 
koncert-tűvel csa k  30 K.

A tábori m ű vé szs?á j-  h arm o n ik a-k ész le t
3 darab kisalaku „Művész- 
szajharmonika*, különféle 
hangolásban, iskolával, aján­
dékkal csa k  3 K Ugyanez 
finomabb kivitelben 4,5 és6 K.

Tündérharangok
A „Tündérharangok* ková­
csolt vasállványon 15 össze­
hangolt fémcseng övei van 
ellátva. Rendkívül kellemes 
hangú . Bárki azonnal játsz­
hat ra îta. Ára tokkal, verőkkel, 
iskolával.. csa k  15 ko r.

K étsoros hangver­
seny harm onika

Magas finom szekrényü, 19 
fedett billentyűvel, 6 bőgővel, 
a c é l  ha n g ok k a i ,  erős fú­
vóval, gyöngyházgombokkal
csa k  30 K, fin. 40 K.

Csodaréztrom bita
A hangverseny „réztrom- 
bita“ igen könnyen fujható 
20 primahangot és 4 kisérő 
akkordot foglal magában. Fi­
nom sárga réz kivitelben, 
hossza 45 cm., 12 billentyűvel, 
tokkal, iskolával csa k  7 
és 9 ko ro n a.

Gyerm ekhegedű
K itű n ő  hangú, jól kidol­
gozott, valódi búrokkal fel­
szerelt gyermekhegedfi, bár­
mely nagyságban, vonóval,
gyantával... c sa k  12 ko r.

Gitárcitera
Kottaismeret n é l k ü l  bárki 
azonnal játszhat rajta. Igen 
csinos kiállítású és rendkívül 
kellemes hangú. Ára kottával 
és felszereléssel 20 és 25 K.

Isko lahegedű
Kitűnő hangú, re nekül kidol­
gozott domború „Stainer"- 
hegedü, tokkal, vonóval és 
16 darab felszereléssel eg\ütt 
Csak 12 ko r. Ugyanez fino­
mabb kivitelben francia he­
ged fialakú tokkal 23 és30 K

Jogász-tárogató
Kezdőknek különösen ajánl­
ható. Kezelése egyszerű, rend­
kívül könnyű fnvású méla­
bús tárogató hangú, 5 bil­
lentyűvel, külön francia síp­
nyelvekkel, csa k  20 ko r. 
Finomabb 6 billentyűvel 25K  

Nagy isk o la  ingyen
T ölcsérnélküli
h a n g vers e n y h e -  
szél ogep. Gyönyörű 
kiállítású, rendkívül 
tiszta és kellemes 
hangú,valódi Eufon 
tölcsérnélküli hang­
verseny beszélőgép, 
200 drb. tűvel 30 K. 
Eredetiségéért szava- 
: tosságot vállalunk. :

Kérjen a saját ér­
dekében ingyen  
és b érm en tve  
fényképes hang­
szerárjegyzéket ! !

O karina
Ezen új és kedvelt 
hangszer a fuvolá­
hoz hasonló, rend­
kívül kellemes hangot 
ad. Kevés gyakorlat­
tal a legrövidebb idő 
alatt képes bárki rajta 
játszani. A ra: 3, 4 
és 5 ko ro n a

Óvás! figyeljen a Wágner névre és a 15-ös házszámra, hogy máshoz ne tévedjen.
M eg ren d e lésk o r előleg  kü ldendő.
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J a n u á r  v é g é n  je l e n ik  m e g

ï ï ? * *  â  MUCSfl A 
i ó » v « ,  ?  FRONTON
A h á b o r ú s  k ö n y v i r o d a l o m  
szenzác iós  k ü lö n le g e s s é g e  
::: M űvészi i l lu sz t rá c ió k  :::

ÁRA 2 KORONA
M egrendelhető a Borsszem  Jankó kiadó* 
h iva ta lib a n , V. kér., Jó zseM é r 13. szám

R em énytelenül tűrik sokan a csúz, köszvény, neuralgia, 
szúrás, szaggatás stb. fájdalmait és meg keserítik ily módon ön­
maguk és családjuk ̂ életét. Ajáljuk ilyeneknek, hogy a fájdalmas 
helyeket Feller-féle „Elsa-fluiddal“ bedörzsöljék es a fájdalom 
nyomban tűnni fog. 12 üveget bérmentve, 6 koronáért küld 
Feller v. Jenő gyógyszerész, Stubica, Central 55. szám. (Zágráb- 
megye.) Állandóan otthon kellene tartani az enyhe hatású Feller* 
féle hashajtó ,,Elsa-pilulákat“ is, melyekből 6 doboz bér­
mentve 4 kor. 40 fill.

1
E

R
n

DELI BAR í a
IUDAPEST, v., w u r m - u t c a  2 megnyílt

Modern valamint kényelmes beren­
dezésénél fogva az eddigi hasonló 
mulatóhelyiségeket minden tekin­
tetben felülmúlja. Szinház után 

eggelig friss vacsora. A kávéházban Reggelig 
yitva ■«•«■« délután 5— 7-ig zene . . . . . .  nyitva

D
fl U T n D H EG ED Ű S, Budapest, József-körút 51. sz. Férfiak 
I l K Mill nök betegségeinek könyvét ingyen küldi. U 11 1 UI I  (20 fillér bélyeg.) Rendel hétköznapokon 4—8-ig.
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SRAPNEL-NAPTÁR
» BORSSZEM JANKÓ SlK Ü ÍÍ
KALENDÁRIUMA 1916-ra
’öbb száz adoma, éle, humoreszk, vers. Száznál több eredeti illusz- 
ráció. A B O R S S Z E M  JA N K Ó  régi naptárainak szenzációs párja.

Szerkesztették : MOLNÁR JENŐ és B ÉR  D EZSŐ
rták és rajzolták: a BORSSZEM JANKÓ írói és művészei

Ara  2 k o r .
apható minden könyvkereskedésben és az összes pályaudvari könyvárusoknál 

valamint a Borsszem Jankó kiadóhivatalában V., Jézsef-tér 13.

Véletlenül még néhány 
sorozat készletben van.

A véletlen folytán néhány sorozat a ll-ik osztályú nyeremény- 
húzásokra még készletben van, tehát ilyenek kaphatók. — Meg­
rendeléseket a sorozatokra szíveskedjék postafordultával be­

küldeni, miután ezek gyorsan elkelnek.

103024, 103025, 103026, 103027, 103028

Mind az 5 4 Il ik osztályú vétel­
sorsjegy ára 40 k o ro n a .

Egyes ll-ik  osztályú  vé te lso rs je g y e k  á r a i :

1 8  K 4 -  1 4  K 8 -  1 2  K 1 6 . - ,  1/1 v a g y  2 2 K 3 2 -
A Török-bankház sorsjegyei nagy keresletnek örvendenek, 
kérjük tehát, hogy b. megrendelését postafordultával beküldeni 
szíveskedjék. — A II. osztályú nyereményhúzás már f, évi 
ja n u á r  hó 12-én é s  13-án le s z . — Az eredeti sors­
jegyek utánvéttel vagy postautalványon történt előzetes befizetés 

ellenében rendelhetők meg.

L e g n a g y o b b  o s z tá ly  s o r  s já té k -ü z le t

BUDAPEST, Központ; III., Szervita-tér 3. szám.
Sü rg ö n yeim  : TÖRÖK. T e le fo n i 3 —49.

77501, 77502, 77503, 77504, 77505

Mind az 5 8 ll-ik osztályú 
vételsorsjegy 

ára 20 k o ro n a .

91626, 91627, 91628, 91629, 91630

Mind az 5 8 ll-ik osztályú 
vételsorsjegy 

ára 20 k o ro n a .

S Z E R K E S Z T Ő S É G : IV. kar., Károly-aörút 4. szám, telefon: 3 3 -2 4 . KIADÓHIVATAL: V. kar., Józaef-tér 13. szám, telefon : 138— 0 5
A Pesti Lloyd-UrsoUt nyomdája, Budapest, Mária Valérla-utca 12. (Nyomdaigazgató : MÁ.EKU8 jP Á L .)


